








кто не обратит внимания. Очень экзотич-
но! Даже обычная свежеприготовленная 
китайская лапша разительно отличается от 
одноимённого изделия, которое мы ино-
гда употребляем у себя на родине. 

С наступлением вечера народ начина-
ет подтягиваться к многочисленным при-
брежным ресторанам, барам, кафе и лет-
ним (читать – круглогодичным) площад-
кам. В нескольких злачных местах есть 
живая музыка. Музыканты в большинстве 
своем филиппинцы (видимо, английский 
им даётся легче), соответственно, и ре-
пертуар – поп и рок-классика. Всё род-

ное и знакомое, то, что слушает весь мир, 
плюс редкие вкрапления наиболее попу-
лярных образцов российской эстрады на 
птичьем языке! – россияне гуляют.

Теперь «о душе». В супермаркетах, ма-
газинах и мелких торговых точках – всё 
что душе угодно! Нам ли, казахстанцам, 
не знать об этом! Не буду даже конкре-
тизировать. Охотникам за настоящими 
брендами здесь делать нечего, даже при 
виде вывески «Контрабанда»! Хотя до-
бротные копии попадаются. И если вас за-
ведут в тайную комнату, расположенную 
за отодвигающимся стенным стеллажом, 
не стоит тешить себя надеждой приобре-
сти оригинальную фирменную вещь – это 
местный спектакль для иноземцев. 

Торговаться – милое дело! Это тоже 
своеобразное шоу. Цена обоюдного бле-
фа – конечная цена товара. Какое удо-

вольствие купить нужную тебе вещь впо-
ловину дешевле начально заявленной сто-
имости! Хорошего настроения прибавится 
не только на оставшееся время отдыха, но 
и хватит на момент распаковки чемодана 
по прибытии домой.

А в завершение – из личных наблюде-
ний, на которые стоит обратить особое 
внимание: берегись автомобиля! По край-
ней мере, на Хайнане пешеходная зебра в 
отсутствие светофора никому не гаранти-
рует безопасного перехода – считайте, что 
её просто нет. Во всяком случае, для мест-
ных водителей это ничего не значащие бе-
лые полоски. Поэтому, как любят говорить 
в конце репортажей спортивные коммен-
таторы – «берегите себя!», и приятного от-
дыха!  

Александр Кириченко

СТРАНА НА КАРТЕ
март-апрель, 2012
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Дебют 
WORK SHOP TOUR 
в Казахстане

Work Shop Tour (WST) прошел «на одном дыха-
нии», собрав полный зал Премиум-холла го-
стиницы «Казахстан». Мероприятие посети-

ло более пятисот специалистов из двух десятков го-
родов Казахстана, а также гости из Литвы, Киргизии, 
Узбекистана и Таджикистана. Среди них руководители  
турагентств и туроператоров, занимающихся  организа-
цией  туров и чартерных программ в Иорданию, Литву, 
Грецию, Болгарию. 

Участники мероприятия прослушали целый ряд про-
фессиональных семинаров, в перерывах между кото-
рыми проводились розыгрыши призов: проживание в 
отелях Анталии и Стамбула, авиабилеты в Болгарию, 
инфотуры в Иорданию и на остров Крит, ваучеры на 
экскурсионное и санаторно-курортное лечение в При-
балтике, бесплатное пользование электронными рас-
сылками, а еще туры в Италию и Швейцарию.

Организатором WST выступил специализированный 
учебный центр «Red Star Kazakhstan» при поддержке 
Казахстанской туристской ассоциации.

24 апреля 2012 года в Алматы прошел 
первый международный Work Shop Tour.

Руководитель специализи-
рованного учебного цен-

тра  «Red Star Kazakhstan» 
Наталья Линник:

– Work Shop Tour включает целый 
комплекс семинаров по выездному ту-
ризму. Участники этих семинаров  из 
«первых уст» узнали  о направлениях, 
которые будут популярны среди казахстанских путеше-
ственников этим летом, о тенденциях развития выезд-
ного туризма в Казахстане: что можно смело покупать, и 
от чего лучше отказаться. На WST прошли плодотворные 
встречи  с чартеродержателями, туроператорами, основ-
ными участниками туристского рынка. 

От имени организаторов хочу поблагодарить участни-
ков и гостей первого WST. Огромное всем спасибо за ор-
ганизованность, сплоченность и профессионализм!
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Директор Казахстанской туристской ассоциации Рашида Шайкенова:

– Для тех, кто занимается внутренним (въездным) туризмом, го-
сударство готово предоставлять сегодня целый ряд финансовых пре-
ференций. Если, скажем, вы затратили собственные средства на ре-
кламу Казахстана или привлекли в Казахстан иностранных туристов, 
то со всем пакетом этих документов можно обратиться в Казинвест, 
где рассмотрят и затем компенсируют ваши расходы по привлече-
нию туристов в Казахстан. Но, несмотря на то, что въездной туризм 
является приоритетным направлением с точки зрения экономики, не 
менее важно развитие выездного туризма, включающего отдых, ле-
чение и обучение наших граждан за рубежом. Наша с вами задача – 
создавать оптимальные условия для путешествий казахстанцев. Я ча-
сто говорю о том, что туриндустрия Казахстана вопреки целому ряду 
трудностей продолжает развиваться. Ежегодная статистика показа-
телей въездного туризма увеличивается, что свидетельствует о том, 
что мы достаточно качественно работаем, и большая часть туристов 
все-таки доверяет сегодня туристскому рынку республики. 

– В предстоящем туристском сезоне ожидается повышение 
количества казахстанских туристов в Кыргызстан. В частности, 
Иссык-Куль готов принять туристов как по самым экономичным 
тарифам – от 5 долларов в день, так и с люксовыми условиями. 
Сейчас осваивается юг Кыргызстана. Он привлекает местами па-
ломничества, нетронутой природой. Помимо этого, сейчас об-
суждается вопрос об упрощении процедуры прохождения грани-
цы с Кыргызстаном для казахстанских туристов. Мы хотим, чтобы 
туристы быстрее проходили таможню. По регламенту на челове-
ка положено полторы-две минуты, на автобус – 40-45 минут. 

Директор туристской компании 
«Muay Travel Company» 

Марина Судакова:



Abacus TripPlan – эффективное управление
бизнес-поездками компаний в онлайн режиме!
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Корпоративные клиенты, несомненно, 
являются важной частью системы ценно-
стей компании. Для агентства главная за-
дача в работе с такими клиентами – удов-
летворить потребности каждого сотруд-
ника компании в рамках правил и ограни-
чений самой компании. При заключении 
договора агентство обещает организовать 
круглосуточную поддержку, выделить со-
трудников для работы только с этим кор-
поративным клиентом, упрощенные схе-
мы сверки и отчетности по выписанным 
билетам, предоставление всех возмож-
ных вариантов цен и маршрутов, любых 
гостиниц. Но на деле часто ожидания кор-
поративного клиента выходят за рамки 
возможностей агентства или оказывают-
ся больше тех, на которые рассчитывает 
агентство. 

Как же быть в этой ситуации? Что де-
лать, если агентство Вас, в общем, устра-
ивает, но хочется большего? Начинается 

Узнайте о наших решениях по управлению 
бизнес-поездками с помощью Abacus TripPlan 

ABACUS

поиск соответствующих технологий и про-
дуктов, помогающих гармонизировать 
отношения между агентством и корпо-
ративным клиентом. Однако в большин-
стве случаях это достаточно дорогостоя-
щие решения, требующие массу времени 
и средств для внедрения. Учитывая запро-
сы турагентств, корпоративных клиентов и 
специфику рынка был создан уникальный 
продукт Abacus TripPlan. Это онлайн реше-
ние для туристской индустрии, нацелен-
ное на основные потребности корпора-
тивных клиентов, быстро и легко настраи-
ваемое и не требующее дополнительных 
финансовых вложений. 

TripPlan дает возможность корпоратив-
ным клиентам:

•	 контролировать соблюдение внут-
ренней политики бизнес-поездок 
компании 

•	 назначать привилегии для пользо-
вателей

•	 планировать схему утверждения 
командировок

•	 идентифицировать предпочти-
тельных поставщиков услуг

Сотрудники компании могут самостоя-
тельно выбрать понравившийся вариант 
поездки,  предложенный системой, ос-
новываясь на собственных предпочтени-
ях. При этом подбор осуществляется ав-
томатически с учетом всех правил и усло-
вий политики бизнес-поездок компании в 
целом. При необходимости можно также 
разрешить определенной категории со-
трудников выходить за рамки политики, 
но с указанием причин и необходимостью 
получения разрешения.

Для трэвел-координатора TripPlan – это 
отличный инструмент мониторинга и ана-
лиза затрат на командировки, получения 
данных в режиме реального времени и 
быстрого реагирования на изменения в 
компании.

AbacusTripPlan упрощает взаимодей-
ствие различных отделов компании за 
счет устранения множества администра-
тивных задач и бумажной волокиты внут-
ри компании. 



Лидирующий провайдер услуг для 
туристической индустрии в Азии www.abacus.kz
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Увеличение продуктивности 

Масса времени тратится сотрудниками 
компании в  ожидании ответов на мно-
жество простых вопросов, которые волну-
ют каждого клиента: расписание переле-
тов, стоимость гостиницы или ограниче-
ния по тарифам. С Abacus TripPlan каждый 
сотрудник может, потратив пару минут, 
оформить свою бизнес-поездку самостоя-
тельно отправлять онлайн-запросы на ут-
верждение командировок, узнать рас-
писание рейсов, проследить за статусом 
подтверждения и забронировать поездку 
в режиме реального времени – все это с 
учетом ограничений Корпоративной по-
литики путешествий.

Увеличение производительности 
вашей Компании сегодня!

Abacus TripPlan – это множе-
ство преимуществ для пользо-
вателей: работников компа-
ний, менеджеров и трэвел-ко-
ординаторов.

•	 Портал самообслуживания в режи-
ме реального времени 24Х7.

•	 Широкий диапазон рейсов и тари-
фов, включая спецтарифы и корпо-
ративные  тарифы, функции моди-
фикации поездок.

•	 Удобный интерфейс.
•	 Различные опции предваритель-

ной авторизации командировок.
•	 Обновление профайлов персонала.
•	 История бронирований.
•	 Соблюдение правил корпоратив-

ной политики путешествий и гиб-
кость в их соблюдении.

•	 Модуль администратора для на-
стройки правил политики и назна-
чения прав пользователей.

•	 Доступны 88 000 отелей.

Соблюдение корпоративной 
политики путешествий 

Ваш трэвел-координатор, или менед-
жер в турагентстве всего за несколько ми-
нут может назначить предпочтительных 
поставщиков услуг, прописать правила 
Корпоративной политики путешествий 
или ограничения по оформлению запро-
сов. У Вас есть договора с авиакомпания-
ми, и Вы хотите продавать их в большем 
объеме? Хотите улучшить дисциплину, 
чтобы Ваши сотрудники оформляли ко-
мандировки заранее, а не в последний 
момент? Хотите, чтобы финансовый от-
дел контролировал расходы на поездки? 
Все это легко реализуется с помощью про-
граммы Abacus TripPlan. 

Нулевые капиталовложения
Огромные суммы бюджета компании 

тратятся на контроль и анализ расходов 
по бизнес-поездкам, на выявление статей 
экономии, зарплаты отдельным сотрудни-
кам, оплату счетов за телефонные перего-
воры. И это еще не включая расходов на 
поддержку и развитие специального про-
граммного обеспечения. Abacus TripPlan 
дает Вам уверенность в отсутствии фи-
нансовых затрат на дополнительное про-
граммное обеспечение или оборудова-
ние. TripPlan – это одна простая ссылка для 
доступа к огромным возможностям!   

Рационализация управления 
путешествиями

Abacus TripPlan – это устранение бу-
мажной волокиты и множества лишних 
движений внутри компании. Устранение 
недопонимания с турагентством в вопро-
сах корректности и актуальности предос-
тавляемой информации. 

Партнерство с Abacus обеспечит вам  максимальную экономию средств и позволит 
улучшить контроль по  соблюдению корпоративных политик при организации 
деловых  поездок.

ABACUS



ПАМЯТНЫЕ ЗНАЧКИ– 
ИСТОРИЯ РАЗВИТИЯ 
АЛЬПИНИЗМА И ТУРИЗМА

ФАЛЕРИСТИКА

Ê примеру, важной 
вехой в развитии ту-
ризма стали органи-

зация в 1895 г. Ялтинского экс-
курсионного бюро Крымско-
Кавказского горного клуба и 
первого туристического об-
щества – Русский туринг-клуб 
(который объединял в начале 
туристов-велосипедистов). В 
1901 г. клуб был преобразо-
ван в Русское общество тури-
стов (сокращенно РОТ).

Общество ставило своей за-
дачей организацию туристских 
путешествий по России и за 
границей, знакомство с досто-
примечательностями древних 
русских городов, а также ор-
ганизацию путешествий к свя-
тым местам (1). В 1914 г. РОТ 
насчитывало 5000 человек. У 
общества были свои много-
численные членские знаки: 

золотой большой и малый се-
ребряный, представительские 
знаки, значки из золота, се-
ребра и бронзы в виде була-
вок, которые прикалывались 
к верхней одежде или фураж-
кам. Были знаки с колечком на 
часовой цепочке. 

Но вот что интересно. Как 
писал известный советский 
коллекционер Михаил Азарх в 
своей книге «Туристские знач-
ки рассказывают», «вживую» 
эти значки никто не держал в 
руках. И далее он пишет: «Нет 
их и в фондах Исторического 
музея, в Эрмитаже, нет у кол-
лекционеров».

Каково же было его удивле-
ние, когда на сайте одного из 
московских аукционных до-
мов он увидел лот, «которого 
никто не видел». Да, это был 
серебряный знак РОТ (2).

При нем было описание: 
Российская империя, частная 
мастерская. 1910 г. Размер 30 
х 19 мм. Вес 5,79 г. Серебро, 
позолота, эмаль. 

То, что не афишировали в 
советский период, стало пред-
метом дорогих аукционов ны-
нешнего времени.  И это по-
нятно.

Не менее любопытным был 
и другой лот: знак «Санкт-
Петербургского общества ве-
лосипедистов-любителей». 
Общество было образовано в 
конце 1870 г. и насчитывало 
более 5500 владельцев вело-
сипедов. Другой вариант зна-
ка общества – колесо. Дей-
ствительно, у велосипедистов 
колесо такой же позывной, как 
у альпинистов ледоруб.
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История 
становления 
казахстанского 
туризма тесно 
связана с 
основными 
этапами развития 
российского 
и советского 
туризма и 
альпинизма. 
Этим событиям 
посвящался 
выпуск 
памятных и 
функциональных 
знаков, медалей и 
значков. 

Е.С. Никитинский,
профессор университета «Туран-Астана»



Общество пролетарского 
туризма и экскурсий (ОПТЭ) 
– Всесоюзное добровольное 
общество было учреждено в 
1930 году и имело отделения 
во всех союзных республиках. 
В структуре ОПТЭ действова-
ли центральный совет, науч-
но-методический совет, раз-
личные секции и комиссии, 
мастерские туристского снаря-
жения, оптово-розничные ма-
газины (3). 

Деятельность ОПТЭ была 
направлена на развитие мас-
сового туризма. В 1932 г. об-
щество располагало 92 ту-
ристскими базами союзного 
значения и проводило мас-
совые спортивные и туристи-
ческие мероприятия. ОПТЭ 
стало инициатором проведе-
ния так называемых дальних 
спортивных походов, органи-
зовало в 1934 велопробег по 
маршруту Хабаровск – Мо-
сква и конный переход из Аш-
хабада в Москву. Нередко в 
программы слётов и походов 
включались военно-полевые 
игры и соревнования, орга-
низовывались восхождения 
и специальные маршруты по 
местам Гражданской войны. 
Сохранился один из таких па-

мятных знаков «1935-1960», 
посвящённый юбилейному 
восхождению на Эльбрус. 

С массовым развитием ту-
ризма большое внимание ста-
ло уделяться подготовке ту-
ристских кадров, и прежде 
всего инструкторов туризма. 
Открывались школы для их 
подготовки, был разработан 
и выпущен специальный знак 
«Инструктор туризма СССР».

Отмечая достигнутые успе-
хи альпинизма в стране, ЦИК 
СССР учредил в 1934 г. знач-
ки «Альпинист СССР» I и II 
ступеней.  Первым из них на-
граждались прошедшие эле-
ментарный курс подготовки 
(перевальные походы и зачет-
ное восхождение), вторым – 
альпинисты-спортсмены, уже 
имеющие определенные спор-
тивные достижения.

Одновременно были введе-
ны высшие альпинистские зва-
ния. Заслуженными мастерами 
советского альпинизма стали 
Н.В. Крыленко, В.М. Абалаков, 
Е.М. Абалаков и Л.Л. Бархаш, 
среди казахстанских альпини-

стов этого звания были удо-
стоены Е.Т. Ильинский, К.Ш. 
Валиев, В.И. Сувига. Из 99 че-
ловек, удостоенных звания 
«Заслуженный мастер спорта 
СССР», было 15 казахстанских 
альпинистов, а В.Н. Седельни-
ков стал одним из первых ма-
стеров спорта международно-
го класса, заслуженным трене-
ром СССР и Казахской ССР по 
альпинизму. 

 «Юный турист» – первый 
значок, которым отмечают по-
явление нового туриста. Зна-
чок был учрежден в 1954 году 
для поощрения пионеров и 
школьников, регулярно уча-
ствующих в походах. В те вре-
мена значком отмечались пи-
онеры 5-7 классов, участво-
вавшие в нескольких пеших 
походах и умеющие ориен-
тироваться с компасом и без 
компаса, читающие следы, 
умеющие преодолевать есте-
ственные препятствия в пути, 
умеющие разжечь костер и 
приготовить пищу, оказать 
первую медицинскую помощь 
и знающие правила поведе-
ния в походе. Первые знач-
ки «Юный турист СССР» были 
изготовлены из латуни и име-
ли эмалевое покрытие. Кста-
ти, этот значок существовал 
не только в Советском Союзе, 
но и в других соцстранах.  На-
пример, так выглядел значок 
«Юный турист ГДР». 

Следующая туристская на-
града – значок «Турист СССР» 
– появился раньше «Юного ту-
риста». В 1939 году ЦС ВЦСПС 
(главный орган профсоюзов, 
которые в те времена зани-
мались организацией отды-
ха трудящихся) утвердил нор-
матив значка «Турист СССР». 
Требования к первым полу-
чателям значка были высоки. 
Награжденный должен был 
совершить два сложных путе-
шествия, активно участвовать 
в общественной работе, сдать 
экзамен по туризму (сюда 
включались основы знаний по 
геологии, географии, топогра-
фии, ботанике). 

По идее, после присвоения 

значка турист должен «расти» 
дальше. С 1949 года туризм 
признается как вид спорта, и 
за участие в сложных походах 
туристы начинают получать 
спортивные разряды. И если 
значки 1-3 юношеских и 2-3 
спортивных разрядов были 
унифицированы для всех ви-
дов спорта, значки первых 
разрядов в СССР имели изо-
бражения по видам спорта. 
Так, например, выглядел зна-
чок 1 разряда по пешеходному 
туризму. 

В середине 60-х гг., когда 
туризм в очередной раз вы-
вели из системы спорта, тури-
стов, совершавших сложные 
путешествия, награждали зна-
ком «Мастер туризма СССР», 
по дизайну очень похожим на 
знак «Мастер спорта СССР». 

В конце 80-х гг., в  пери-
од развала, управлением ту-
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ризмом в Советском Союзе, 
общественной организацией 
«Туристско-спортивный союз 
СССР» для своих членов, кото-
рыми становились автомати-
чески все туристы, принимав-
шие участие в мероприятиях 
ТСС, выпускались значки «ТСС 
СССР», сегодня уже довольно 
редкие. 

В Казахстане для разви-
тия массового туризма среди 
учащейся молодёжи, органи-
зации и проведения турист-
ских походов, экспедиций, 
экскурсий и лагерей с учащи-
мися общеобразовательных 
школ, профессионально-тех-
нических училищ, ссузов и 
студентами вузов в 1996 году 
Министерством образования 
РК утверждено положение о 
значке «Жас турист». Значком 
награждались учащиеся, уча-
ствовавшие в течение одного 
года в четырёх и более похо-
дах (из них в одном походе с 
ночёвкой в полевых условиях) 
и прошедшие полный курс на-
чальной туристской подготов-
ки по программе школьного 
туризма.

Значок «Жас турист» изго-
тавливался на круглой метал-
лической пластинке. В центре 

изображена палатка, а перед 
ней – горящий костёр. Ниже 
стрелка компаса. По контуру 
значка текст: сверху –  «Казах-
стан», в нижней части – «Жас 
турист».

В целях развития внутрен-
него и самодеятельного спор-
тивного туризма в Казахстане, 
приобщения молодежи к путе-
шествиям, обучения основам 
туризма, пропаганды здоро-
вого образа жизни Агентством 
Республики Казахстан по ту-
ризму и спорту были утверж-
дены правила получения знач-

ка «Казакстан саяхатшысы» 
(21.01.2004).

Значком «Казакстан саяхат-
шысы» награждаются туристы, 
участвующие в течение года в 
четырех или нескольких похо-
дах (из них в одном походе с 
ночевкой в полевых условиях) 
суммарной продолжительно-
стью не менее 5 дней и общей 
протяженностью не менее 75 
км пешком или на лыжах; не 
менее 100 км на лодках, бай-
дарках, плотах, катамаранах; 
не менее 100 км на конных 
маршрутах; не менее 150 км 
на велосипедах; не менее 500 
км на мотоциклах или автомо-
билях. 
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ФАЛЕРИСТИКА (лат. falerea, phalerea – металлические украшения, служившие 
воинскими знаками отличия у римских легионеров), т.е. увлечённость 
процессом коллекционирования туристских, альпинистских, спортивных, 
иных нагрудных знаков, жетонов, медалей и значков, что позволяет получить 
информацию и знания о памятных датах, принимаемых решениях и 
событиях изучаемых сфер деятельности. 
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Семенов-Тян-Шанский, А. Си-
пягин (4).

В 1935 г. были созданы 
клубы в Кабардино-Балка-
рии и Казахстане, в 1936 г. – 
в Грузии, в 1937 г. – в Кирги-
зии. После подведения итогов 
Международной юбилейной 
альпиниады в честь 50-летия 
советского государства на пик 
Ленина Постановлением Бюро 
Центрального совета спортив-
ных обществ и организаций 
СССР, было решено учредить 
почетный жетон Центрально-
го совета, вручаемый альпи-
нистам, совершившим вос-
хождения на все четыре се-
митысячника Советского Сою-
за. Так появился знак (жетон) 
«Покоритель высочайших гор 
СССР» (Снежный барс). Из 540 
«Снежных барсов» это звание 
имеет 71 казахстанец. По два 
раза за лучшее восхождение в 
мире и на Азиатском континен-
те казахстанским спортсменам 
вручали «Золотой ледоруб» и 
«Золотой ледоруб Азии». 

Сегодня в республике 27 
альпинистов имеют звание 
«Заслуженный мастер спор-
та», 38 – мастера спорта меж-
дународного класса, более 
ста человек – мастера спор-
та (5). Это свидетельствует о 
развитии отечественного аль-
пинизма, о его международ-
ном признании и весомом 
вкладе в развитие казахстан-
ского спорта. 

Самыми распространенны-
ми светскими организациями 
в мире, объединяющими лю-
дей по интересам, в том числе 
связанных с туризмом и аль-
пинизмом, являются клубы. В 
1872 г. одним из первых в Рос-

сии был учрежден Кавказский 
горный клуб, просуществовав-
ший, к сожалению, очень не-
долго. В 1890 г. в Одессе соз-
дается Крымский горный клуб. 
Знак клуба, утвержденный ми-
нистром земледелия и госу-
дарственных имуществ  А.С. 
Ермоловым, представлял со-
бой серебряный овал. По пе-
риметру овала расположена 
смаркированная альпинист-
ская веревка. В центре овала 
на фоне голубого неба и белой 
горы помещена скала, на кото-
рой стоит горная коза, за ска-
лой – перекрещенные альпен-
шток и ледоруб. Поперек зна-
ка на бело-сине-красной лен-
те расположены  буквы К. Г. 
К. (позже, с преобразованием 
Крымского клуба в Крымско-
Кавказский, –  К. Г. Г.).

В 1900 г. в Москве созда-
ется Русское горное общество. 
Первое собрание его учре-
дителей состоялось в 1897 г. 
Тогда первый президент Алек-
сандр фон Мекк пригласил к 
себе нескольких ученых-гео-
графов и друзей. Затем под-
ключились единомышленни-
ки из Петербурга. В число уч-
редителей общества входили 
В. Вернадский, Д. Анучин, П. 
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ТҮЙІН 

 
е.с. НикитиНскийдің 

мақаласыНа 
түсіНіктеме

Қазақстан туризмінің 
қалыптасу тарихы Ре-
сей және кеңес дәуі рін-
дегі туризм мен аль-
пи низм нің да муы ның 
негізгі кезеңдерімен ты-
ғыз байланысты. Осы 
оқи ғаларға ескерткіш 
жә не функционалды 
таң ба лар, мадельдар 
мен төс белгілер арнал-
ды. Фа леристика ту рис-
тік, альпинистік, спорт-
тық, өзге де төске та-
ға тын белгілерді, же-
тондарды, медальдар 
мен төс сбелгілерді кол-
лекциялау үдерісі ре тін-
де зерделенетін қыз мет 
салаларындағы ес те-
лік күндер, қабыл дан-
ған шешімдер, бол ған 
оқиғалар туралы қо сым-
ша ақпарат пен білім 
жинақтауға мүм кін дік 
береді. 
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X-ТРИМ

В поисках 

Бали, Сейшелы, Мальдивы, Эмираты, 
Шри-Ланка – пять лет путешествий 
в поисках синего марлина не дали 
ощутимых результатов. Лучшая 
из рыбалок была на Сейшелах, на 
острове Птиц, где за 4 часа я поймал 
4 тунца по 25 кг, золотую дораду на 
15 кг, тунца на 45 кг и еще по мелочи 
килограммов на 20. Но марлином 
даже и «не пахло»… 

рыбы-мечты,

март-апрель, 2012



Х-ТРИМ

или отчет о поездке 

Друзья, я в полном вос-
торге сегодня вернулся 
с Кабо-Верде. Поймал и, 
главное, отпустил рыбу 
своей мечты – синего 
марлина на 400 кг. Но обо 
всем по порядку…

Ю. Говорухин

на Кабо-Верде

март-апрель, 2012



X-ТРИМ

60
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Рыбалка на Мальдивах.

Сейшелы.
Рифовая акула

Кабо-Верде. Результат донной рыбалки - за час наловили 
килограмм двадцать.  Рыбки яркие и вкусные.

Шри-Ланка. Пойманный каранкс

Сейшелы. Это пока мой самый крупный тунец - 40кг



Ñинего марлина обещали везде, вез-
де это было откровенным враньем, 
хотя и показывали фотографии. 

Особенно было смешно, когда фото марли-
на мне предъявили в Эмиратах. Но я чело-
век упрямый, решил, что обязательно дол-
жен его поймать, и перед осенним отдыхом 
«залез» в Интернет с вопросом, где можно 
гарантированно поймать синего марлина. 
Ответ был однозначным – острова Зеленого 
Мыса (Кабо-Верде) или остров Вознесения 
(это на 1000 км дальше). 

Пробив маршрут, был приятно удивлен 
наметившимся бюджетом. Билет из Алма-
ты до Лиссабона и обратно – $500 (Укра-
инскими авиалиниями) и от Лиссабона до 
Сан-Висенте – $600 (в обе стороны). Ну 
и рискнул поехать на свой страх и риск в 
октябре, хотя заранее знал, что не сезон. 

Вылетели из Алматы на Лиссабон через 
Киев. Из Лиссабона португальской ави-
акомпанией TAP Portugal должны были 
вылетать на Сан-Висенте. Через Интернет 
нам показалось, что мы, таким образом, 
сэкономим порядка $300 на человека. В 
результате, просидев 12 часов в Бориспо-
ле, выяснилось, что рейс задерживается, 
и мы не попадаем на стыковку в Лисса-
боне. На следующий день нас отправили 

в Лиссабон через Лондон. 
Из Лиссабона улетели 

на остров Сал (Кабо-
Верде) и только че-
рез трое суток попа-

ли в Сан-Висенте. 

Поэтому настоятельно советую лететь из 
Алматы либо через Франкфурт (Люфт-
ганзой), либо KLM через Амстердам (от-
туда на Сан-Висент прямые рейсы). Би-
лет, правда, выходит чуть дороже, но всю 
разницу все равно приходится оставлять в 
Киеве, Лондоне и Лиссабоне. Поэтому так 
быстрее и надежнее.

В Сан-Висенте поселились в отеле Foya 
Branca, неподалеку от аэропорта. Как ока-
залось, это единственная гостиница с пря-
мым выходом к океану, двумя бассей-
нами и вполне приличными номерами и 
кухней. Номер на двоих с двухразовым 
питанием обошелся по $100 на челове-
ка. До марины города Минделу (столи-
цы Сан-Висенте) ходят регулярные шат-
лы (время в пути 10-15 минут). Эта мари-
на является фактически центром города. 
Здесь очень приличные и по интерьеру, и 
по качеству кухни-ресторанчики. Ужин на 
троих с морепродуктами и португальским 
вином нам обошелся в пределах $30-40. 
Недорогие гостиница и питание сделали 
поездку еще более привлекательной. 

В общем, поездка на двоих, даже с бо-
лее дорогим авиаперелетом (во вторую 
поездку полет через Европу стоил $1600), 
обходится максимум в $2200, что вполне 
сопоставимо с отдыхом на тот же срок в 
Эмиратах. 

Аренда лодки 12 м в длину и 4 м в ши-
рину со снаряжением (кстати, все снасти, 
что я привез с собой, не пригодились) так-
же порадовала. Кто хоть раз троллинговал 

в океане, знает, что за 4-часовую рыбал-
ку просят от 550 до 750 евро. На остро-
вах Зеленого Мыса стоимость 10-часовой 
рыбалки равна 750 евро, а в сезон – 800-
850 евро. С учетом того, что на борту без 
проблем размещаются пять человек, это 
недорого. 

Ходили с тремя капитанами (Берно, 
Мигеле и Ферди) – про всех читал в жур-
нале «Рыболов-Elit».  Лодки у всех при-
мерно одинаковые, экипажи и снасти 
тоже. В принципе, мы остались довольны 
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Памятник Сезарии Ивора 

(г.Минделу)

Кабо-Верде. Марлин взят!



всеми, хотя с рыбалкой нам повезло толь-
ко с Берно – он двукратный чемпион мира 
по ловле марлина и рекордсмен Книги ре-
кордов Гиннесса – за один день поймал 9 
марлинов свыше 400 кг каждый.

Мы вышли из марины в 10 утра, и уже 
на обратном пути в порт, в 16:45, я увидел 
мощный хвостовой плавник, приближа-
ющийся к нашим приманкам. Помощник 
подбежал к спиннингу, я замер в ожида-
нии треска фрикциона, но его не последо-
вало (как оказалось, помощник снял его с 
трещотки). Когда я подумал об очередной 
неудаче, меня пригласили сесть в боевое 
кресло. Взяв удилище, всего через три ми-
нуты я увидел прыжок синего марлина – 

метрах в трехстах от борта. Пока тащили 
трофей, экипаж вдохновенно точил ножи, 
из этого я понял, что целовать и отпускать 
рыбу никто не собирается… Это был мар-
лин в 150 кг.

Я остался всем доволен, и решил повто-
рить поездку в сезон март-июль 2012. За 
время моего отсутствия в Минделу умер-
ла гордость Кабо-Верде – лауреат пре-
мии «Grammy» певица Сезария Эвора. 
Ее именем назвали аэропорт и поставили 
памятник. 

Сама рыбалка проходила в знаменитом 
проливе между островами Сан-Висенте 
и Сан-Николау. Расстояние между ними 
около 4 км. Семь лодок ходили каруселью 

Кабо-Верде. Взвешивание марлина в 220 кг.
Представьте, наш первый марлин был в два раза больше
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друг за другом по радиусу в 3 км. Периодически одна из лодок 
останавливалась, и можно было со стороны наблюдать борьбу и 
марлиньи прыжки. К трем часам дня у нас было шесть атак, виз-
жали фрикционы катушек, видели марлиньи носы, но так никого 
и не зацепили. Затем поднялась волна до трех метров, началась 
болтанка, я сел в боевое кресло, и пока меня пристегивали, раз-
дался визг фрикциона катушки – марлин моментально смотал 
триста пятьдесят метров лески, сделал три эффектных прыжка и 
по натянутой леске обогнал лодку. На полном ходу мы преследо-
вали его на протяжении двадцати минут. Это был физически са-
мый тяжелый момент. Леску нужно держать в натяг, а скорость у 
марлина до 100 км в час (больше только у парусника – 120 км/
час). Были моменты, когда казалось, что меня вырвет в океан 
вместе с креслом. Пальцы и мышцы сводило в спазмах. На мое 
счастье марлин потянул на глубину (600 м) и началось «перетя-
гивание каната». Еще полчаса, и я отыграл метров двести лески, 
но новый рывок свел все мои усилия на нет… Спустя еще полчаса 
помощники ухватились за шок-лидер (отрезок лески толщиной 5 
мм и длиной 7 метров, к которому крепится приманка), по пра-
вилам, с этого момента рыба считается пойманной. Полное со-

стояние восторга – я сделал это! А когда капитан сказал, что вес 
рыбы не менее 1100 Lb (1 Lb – 450 гр.), я начал уговаривать ка-
питана взять рыбу в порт. Но после его звонков выяснилось, что 
сегодня праздник и в порту нет ни грузчиков, ни погрузчика, по-
этому мне осталось только подержать рыбу мечты за нос, заснять 
ее на видео и отпустить в родной океан. Но это было ощущение 
счастья, воспитанное на Хемингуэе – после его «Старика и море» 
я и мечтать не мог, что увижу марлина и тем более поймаю тако-
го гиганта. 

На следующий день ветер усилился, волна поднялась до пяти 
метров. Из семи лодок, вышедших в море, три поймали по три 
марлина, две – по два, две ни одного. В числе последних двух 
были и мы. Еще день пришлось пропустить, штормило не на шут-
ку, и было принято решение уйти на два дня за остров Санта-Ан-
тау, где большие горы защищают от ветра. Там все было вели-
колепно, полный штиль, прекрасная донная рыбалка. Пробовал 
вытащить акулу на 100 кг, но после двадцати минут борьбы она 
сорвалась. На обратном пути вытащили марлина. По итогам се-
зона мы оказались позади всех – остальные, за этот же период 
поймали не менее шести марлинов (максимально 14 штук). Во-
обще, к рыбе здесь относятся бережно, на компанию более одно-
го марлина за период рыбалки не привозят, но с другими видами 
рыбы не церемонятся. 

В эту поездку я познакомился с президентом Федерации спор-
тивной рыбалки Марокко. Сам он обладатель многих официаль-
ных рекордов по ловле рыб семейства копьерылых. Марлина он 
ловит нахлыстом, на спиннинг, каким мы ловим жереха. При мне 
он поставил два мировых рекорда. Был на его яхте стоимостью  
$4 млн., сделанной по спецзаказу. Впечатлила. Яхту он сдает на 
неделю за 14 000 евро (все включено). Очередь уже на следую-
щий год. При мне на день эту яхту фрахтовали белорусы. 

Вот такой краткий отчет. Кстати, готов организовать туры для 
всех желающих. Из Казахстана мы там были первыми. Крутой 
экстрим – не пожалеете!  

 
Юрий Говорухин,

ugovoruhin@artstrike.kz
+7 (727) 261 60 15

С Берно - чемпионом мира по ловле 
марлина 2006 и 2010 гг.

Видны синие плавники и нос, поэтому рыба и называется «синий марлин».
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